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Safety and Warranty
Before using your set:
Check out details inside this booklet

Philips GoGEAR MP3 Player

Quick start guide

Unpack
Install
Philips Songbird

Sync Use

Download Songbird from: www.philips.com/Songbird

*1GB = 1 billion bytes; available storage capacity 
will be less.
*1 Go = 1 milliard d’octets ; la capacité de stockage 
disponible sera inférieure.
*1 GB = 1 Milliarde Byte; verfügbare Speicherkapazität 
ist geringer.

** With 4 minute 128 kbps MP3 songs
** Avec chansons MP3 de 4 min, 128 kbps
** Mit 4 Minuten 128 kbps MP3 Titel

*** Battery life varies by use and settings. 
*** La longévité de la batterie varie en fonction de 
l’utilisation et des réglages.
*** Batterielebensdauer ist abhängig von Verwendung 
des Geräts & den jeweiligen Einstellungen.

PC requirements

Systemanforderungen

This player does not support copyright protected 
(DRM) WMA tracks bought from on-line music stores.
Ce jukebox ne lit pas les titres WMA protégés par 
DRM achetés auprèsde magasins de musique en ligne.
Von diesem Player wird die Wiedergabe von im 
Internet bei Online-Musikstores erworbenen, kopierge-
schützten (‘Digital Rights Management’, DRM) Songs 
im WMA-Format nicht unterstützt.

Windows XP (SP3 or higher/ ou supérieure/ oder 
höher/ 或更高) / Vista / 7

*1GB = 十億位元組；可供使用的儲存容量可能
會少於此數。

播放器不支援從音樂網站購買，加入數碼版權管
理(DRM) 的 WMA 曲目。

** 包含 4 分鐘 128 kbps MP3 歌曲

** 包含 4 分鐘 128 kbps MP3 歌曲或 5 百萬畫
素 JPG 圖片或 512 kbps 30 fps QVGA 影片

安裝
安装

Instalación
ติดตั้ง

同步
同步

Sincronización
ซิงค์

使用
使用

Uso
การใช้

打開包裝
打开包装

Sáquelo de la caja
แกะกล่องผลิตภัณฑ์

Quick start guide
快速入门指南

快速入門指南

Guía de configuración rápida
คู่มือเริ่มต้นใช้งานอย่างย่อ

从 www.philips.com/Songbird下载 Songbird
在以下網站下載 Songbird：www.philips.com/Songbird
ดาวน์โหลด Songbird ได้จาก: www.philips.com/Songbird
Descarga Philips Songbird de: www.philips.com/Songbird
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SA4DOT_97_QSG_V1.0
wk1202.1



BEEP

Red light: Power charging ongoing
Green light: Power charging complete
Flashing red light: Battery low

RESET

Charge

Help

Go to www.philips.com/support for support information.

Device does not respond to 
the pressing of keysPress to pause/ resume play. During play, press twice to switch  random play on or off.

Random play on: Two beeps, the green light flashes twice at intervals
Random play off: One beep, the green light flashes once at intervals

Press and hold until the indicator lights up. 
Green light: Power on
Red light: Power off

Press and hold to select the previous/ next 
song. One beep sounds.
Press to decrease/ increase the volume. 

充电

充電
การชาร์จ
Carga

說明
帮助

Ayuda
วิธีใช้

有关支持信息，请转到 www.philips.com/support。

請到　www.philips.com/support　獲取有關支持信息。

สำหรับข้อมูลสนับสนุนโปรดไปที่ www.philips.com/support
Vaya a www.philips.com/support para obtener información de asistencia.

RESET

按下以暂停/继续播放。 
播放时，按两下以打开或关闭随机播放
随机播放打开：2 声蜂鸣音，绿灯间歇性闪烁两次
随机播放关闭：1 声蜂鸣音，绿灯间歇性闪烁一次

按鍵以暫停/恢復播放。 
播放期間，按鍵兩次以開啟或關閉隨機播放
隨機播放開啟：兩下嗶聲及綠燈於間隙時閃動兩次
隨機播放關閉：一下嗶聲及綠燈於間隙時閃動一次

Púlselo para hacer una pausa y reanudar la reproducción. Durante la reproducción, púlselo dos veces para activar 
o desactivar la reproducción aleatoria.
Reproducción aleatoria activada: dos pitidos, el piloto verde parpadea dos veces a intervalos
Reproducción aleatoria desactivada: un pitido, el piloto verde parpadea una vez a intervalos

กดเพื่อหยุดชั่วคราว/ เล่นต่อ 
ระหว่างการเล่น กดสองครั้งเพื่อสลับเปิดหรือปิดการเล่นสุ่ม
เปิดการเล่นสุ่ม: เสียงบี๊พสองครั้ง ไฟสีเขียวกะพริบสองครั้งเป็นระยะ
ปิดการเล่นสุ่ม: เสียงบี๊พหนึ่งครั้ง ไฟสีเขียวกะพริบหนึ่งครั้งเป็นระยะ

按住直到指示灯亮起。 
绿灯：开启
红灯：关闭

按住直至指示燈亮起。 
綠燈：開啟
紅燈：關閉

红色指示灯：正在充电
绿色指示灯：充电完成

紅燈：充電進行中
綠燈：充電完成

กดค้างจนกว่าสัญญาณไฟจะติดสว่าง 
ไฟสีเขียว: เปิดการทำงาน
ไฟสีแดง: ปิดการทำงาน
Manténgalo pulsado hasta que se encienda 
el indicador. 
Piloto verde: encendido
Piloto rojo: apagado

ไฟสีแดง: กำลังชาร์จไฟ
ไฟสีเขียว: เสร็จสิ้นการชาร์จไฟ

Luz roja: carga de energía en curso
Luz verde: carga de energía 
completa

本机对按键操作无反应

裝置對按鍵操作沒有響應

อุปกรณ์ไม่ตอบสนองเมื่อกดปุ่ม
El dispositivo no responde al 
pulsar los botones

按住以选择上一首/下一首歌曲。 1 
声蜂鸣音。
按下以减小/增大音量。 

按住以選擇前一首/下一首曲目。 
一下嗶聲響起。
按鍵以減小/增大音量。 

กดค้างเพื่อเลือกเพลงก่อนหน้า/ ถัดไป 
เสียงบี๊พหนึ่งครั้ง
กดเพื่อลด/ เพิ่มระดับเสียง 
Manténgalo pulsado para seleccionar la 
canción anterior/siguiente. Suena un pitido.
Púlselo para reducir/aumentar el volumen. 


